
 

 



 

 

 
 
Sistema per tende arricciate con movimentazione a corde guidate, 

adatto per tendaggi con larghezza max cm. 600.  

Il sistema di scorrimento delle corde d’azionamento in canali indi-

pendenti,  permette di realizzare curve a 90°, centine ad ampio 

raggio o curve miste. 

Lo scorrimento è garantito da scivoli autolubrificanti in HDPE po-

lietilene oppure da scorrevoli con rotelle. 

È possibile realizzare sistemi con apertura centrale, laterale, multi-

pla o asimmetrica. 

Altresì, è possibile abbinare, tramite speciali supporti, profili vel-

crati per mantovane e/o calate. 

Il sistema è progettato per installazioni sia a soffitto sia a parete.  

È, inoltre, realizzabile il sistema Euro Twin che consente di movi-

mentare il tendaggio in senso orizzontale e in senso verticale. 

Per facilitare la rimozione della tenda, l’Euro Twin è dotato del 

sistema “sgancio rapido”. 

 
 
 
  

 
 

System with guided cords for draped curtains. 

EURO 2880 is a curtain system entirely designed and produced by 

RILOX. Possibility of hanging side curtains for a better finishing.   

Draped curtains can be realized with any type of fabric, no weight 

or type limit, decoration possibilities are therefore unlimited.   

Draped or pleated curtains are the most popular because they are 

suitable for any context: classic, modern, country or ethnic. What 

matters is that you choose fabrics and colours, together with ac-

cessories and curtain systems, the most appropriate to your home. 

 
 
Système pour rideaux enroulés avec manipulation guidée de cor-

de, approprié pour des rideaux avec la largeur maximale de cm. 

600.  

Le système coulissant des cordes d'entraînement dans les canaux 

indépendants vous permet de faire: courbes de 90 degrés, cents 

large gamme ou courbes mixtes. 

Le glissement est garanti par des toboggans autolubrifiants en 

polyéthylène HDPE ou en glissant avec des roues. 

Il est possible de créer des systèmes avec une ouverture centrale, 

latérale, multiple ou asymétrique. 

Il est également possible de combiner, par le biais de médias 

spéciaux, des profils Velcrat pour les cantonnières et/ou les bas. 

Le système est conçu pour les installations au plafond et au mur.  

Le système Euro Twin est également faisable, vous permettant de 

déplacer le rideau horizontalement et verticalement. 

Pour faciliter le retrait de la tente, l'Euro Twin est équipé du systè-

me de « libération rapide ». 



 

 

Utilizzo  
• Sistema per tende arricciate con mantovane e calate 

• Azionamento a corde 

• Indicato per tendaggi di larghezza massima cm. 400 

• Apertura tenda centrale, laterale, multipla o asimmetrica 

• Il sistema è indicato per installazioni sia a soffitto sia a parete 

• Il sistema di scorrimento delle corde d’azionamento in canali 

indipendenti permette di realizzare curve a 90°, centine ad am-

pio raggio, curve miste 

• Lo scorrimento è garantito da scivoli autolubrificanti in HDPE 

polietilene oppure da scorrevoli con rotelle 
 

 
Use 

• System for draped curtains with valance and side curtains  

• Cord operation 

• Suitable for curtains up to cm 400 width 

• Opening can be: central, lateral, multiple or asymmetrical 

• It can be fixed both at the ceiling or at the wall 

• The cord sliding system in indipendent channels allows to reaze 

90° curves, big radius curves or mixed curves. 

• Sliding is guaranteed by self-lubricating sliders in polyethylene 

HDPE, or by roller sliders. 
 

 
Utilisations  

• Système pour rideaux enroulés entrainement de corde 

• Convient pour rideaux de largeur maximale cm. 400 

• Ouverture centrale, latérale, multiple ou asymétrique du rideau 

d'aliet 

• Le système convient aussi bien aux installations au plafond et 

au mur 

• Le système de glissement de chaîne d'entraînement dans les 

canaux indépendants vous permet de faire des courbes à 90 

degrés, large-gamme, courbes mixtes 

• La glissade est garantie par des toboggans autolubrifiants en 

polyéthylène HDPE ou en glissant avec des roues 

Caratteristiche tecniche 
• Profilo in lega d’alluminio estrusa 6060 T5 UNI EN 755-9 

• Dimensioni mm. 17x26 

• Canale di scorrimento mm. 6 

• Raggio di curvatura: 

 r = cm. 12 per curva a 90° 

 r = cm. 50 per curva ad ampio raggio 

• Colori disponibili: 

 verniciatura a polvere a base di resine poliesteri omologata a 
marchio QUALICOAT BIANCO RAL 9010 

• Carrucole in acciaio con ruote in acetalica su perni in accaio 

• Sormonto in acetalica da cm. 7 

• Accessori in acetalica autolubrificante 

• Portatelo in lega d’alluminio estrusa 6060 T5 UNI EN 755-9 con 
Velcro adesivo (bloccato su tutta la lunghezza) 

 
 

Technical features 
• Profile made of extruded aluminium alloy 6060 T5 UNI EN 755-

9 

• Size mm. 17x26 

• Sliding channel  mm. 6 

• Curve radius: 

 r = cm. 12 for 90° curve 

 r = cm. 50 for big radius curve 

• Available colours: 

 Powder coating with polyester resins, homologated QUALI-
COAT white RAL 9010 

• Steel pulleys with acetal resin roller on steel pins  

• 7cm acetal resin overlap 

• Accessories in self-lubricating acetal resin 

• Panel holder made of extruded aluminium alloy 6060 T5 UNI 
EN 755-9 with adhesive Velcro (fixed all the length through) 

  
Spécifications 

• Profil en alliage d'aluminium extrudé 6060 T5 UNI EN 755-9 

• Taille mm. 17x26 

• Canal de glissement mm. 6 

• Rayon de distorsion: 

 r = cm. 12 par courbe de 90 degrés 

 r = cm. 50 pour la courbe large-gamme 

• Couleurs disponibles: 

 Poudre PAINT à base de résines de polyester approuvée 
par la marque QUALICOAT WHITE RAL 9010 

• argent anodisé 

• Carpals en acier avec roues acétates sur les pointes dans le 
mal 

• Chevauchement en acétalique par cm. 7 

• Accessoires acétaliques autolubrifiants 

• Portatelo en alliage d'aluminium extrudé 6060 T5 UNI EN 755-9 
avec adhésif Velcro (verrouillé sur toute la longueur) 

SISTEMA PER TENDE ARRICCIATE CON MANTOVANE E CALATE 

System for draped curtains with pelmet and tails 

Mécanisme pour rideaux froncés avec catonnière et bandes 



 

 

Soluzioni di utilizzo 
Application solutions / Solutions d’emploi 
 

 

D P 

 
 

PP CC 

  

CN-I CN-E 

 
 

CN-IE Art.3145 

 
 

Colori 
colours / couleurs 
 

 
 

 
Misure profili 
profiles sizes / mesures del profils  
 

 
 

 
Portata 
maximum load / gamme 
 

 

 
 

Scivoli e scorrevoli 
sliders / glisseur 
 

 

 
 

 
101 Bianco / White / Blanc 

Profilo EURO Profilo portatelo velcrato 

  

 

Art. 3141 Art. 3146 Art. 2624 

   

Art.3144 Art. 3220- 3223 

 
 



 

 

Installazioni 
fixing / installations 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Installazione a soffitto / ceiling fixing / au plafond  

 
 

Art. 2710 Art. 2711 

Installazione a parete / wall fixing / au mur 

  

Art.2713+2714+2722 Art.2721+2714+2725/10+2722 

Installazione con kit saliscendi Pratico / with up-down system Pratico / avec de haut en bas kit Pratico 

Soffitto / ceiling / plafond  Parete / wall / mur 

 

 

Art. 1665 soffitto Art. 1665 parete 



 

 

Esploso 
exploded view / vue éclatée 
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